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Kupnķ smlouva; 

(dįie jen „smlouva") 

dle § 2079 a nįsl. zįkona č. 89/2012 Sb., občanskż zįkonķk, ve znění pozděj�ķch předpisů, (dįle 

jen  „OZ") 

1. 

Smluvnķ strany 

1)  Kupujķcķ: 

Nįzev:  Masarykova univerzita, Přķrodovědeckį fakulta 
Sídlo:  Kotlįřskį 267/2,611 37 Brno 
!Č:  00216224 
DIČ:  CZ00216224 
Zastoupen:  doc. RNDr. Jaromírem Leíchmannem, děkanem Přírodovědecké fakulty 
Bankovní spojení:  85636621/0100 
Korespondenční  adresa:  Kotlįřskį 267/2,611 37 Brno 
Kontaktní  osoba: 

(dįle jen  „kupující") 

2)  Prodįvajķcķ: 

Obchodní  fírma/nįzev/jméno: 
Sídlo/místo podnikįní: 
IČ: 
DIČ/VAT: 
Zastoupen: 
Zįpis v obchodním rejstříku: 
Bankovní spojení: 
IBAN: 
Korespondenční  adresa: 
Kontaktní osoby: 

LABIMEXCZs.r.o. 
Antonína Dvořįka 630,250 65 Líbezníce 
28187890 
CZ28187890 
Marií Hutníkovou, jednatelkou společnosti 
Městskż soud v Praze, oddíl C, vlo˛ka 131577 
ČSOB a.s. Praha, śčet CZK 215734255/0300 
CZ40 0300 0000 0002 1573 4255 
Na Zįmecké 11,140 00 Praha 4 

(dįle jen „prodįvající"; prodįvající společně s kupujícím také jen „smluvní strany") 

2. 

Śčel smlouvy 

1)  Kupující,  jako˛to  zadavatel veřejné  zakįzky  malého  rozsahu s nįzvem  „Laserovż  granulometr"  (dįle jen 
„veřejnį zakįzka")  zadįvané  mimo  re˛im zįkona č. 134/2016 Sb., o zadįvįni  veřejnżch  zakįzek,  ve znění 
pozděj�ích  předpisů,  (dįle  také  jen  „ZZVZ")  rozhodl  o  vżběru  nabídky  prodįvajícího,  jako˛to  śčastníka 
veřejné zakįzky.  Prodįvající a kupující  uzavírají  ke splnění  předmětu veřejné zakįzky  ní˛e  uvedeného dne, 
měsíce a roku tuto kupní smlouvu (dįle také jen „smlouva"). 

2)  Śčelem  této  smlouvy  je  pořízení  nové  věci  specifikované  v Příloze  č.  1  Smlouvy  (dįle  také 
jen  „věc";  je­li  na  zįkladě  této  smlouvy  pořizovįno  více  věcí,  vztahují  se  ustanovení  pojednįvající 
o „věci" na v�echny věci, je˛ mají bżt na zįkladě této smlouvy pořízeny, není­li vżslovně uvedeno jinak), a její 
instalace, resp. montį˛, tak, aby mohla plnit spolehlivě svůj śčel. 
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3)  Věc  bude  slou˛it  k plnění  śkolů  kupujícího,  vyplżvajících  ze  zįkona  č.  111/1998  Sb., o  vysokżch  �kolįch 
a o změně a doplnění dal�ích zįkonů, ve znění pozděj�ích předpisů, zejména pro zaji�těni vżuky a vżzkumu, 

4)  Kupující neuzavírį smlouvu jako podnikatel ve smyslu OZ, 

5)  Kupující  je  příjemce  dotačních  prostředků  na  realizaci  předmětu  smlouvy,  a  to  z Operačního  programu 
Vżzkum,  vżvoj  a  vzdělįvįní  v rįmci  projektu  ECOPOLARIS  ­  Změny  ve  struktuře  a  funkci  součįstí 
terestrickżch  polįrních  ekosystémů,  registrační  číslo  projektu CZ.02.1.01/0.0/0.0/16^013/0001708  (dįle  jen 
„projekt").  Smluvní  strany  berou  na vědomí,  ˛e jakékoli, byť jen  čįstečné,  neplnění  povinnosti  vyplżvajících 
z  této  smlouvy,  ať  u˛  na  straně  prodįvajícího  či  kupujícího,  mů˛e  ohrozit  čerpįní  dotačních  prostředků 
poskytnutżch  na  realizaci  předmětu  smlouvy, příp.  mů˛e  vést  k udělení  sankci  kupujícímu  ze strany  orgįnů 
oprįvněnżch  k vżkonu  kontroly  projektu.  Škoda,  kterį  mů˛e  kupujícímu  neplněním  povinností  vyplżvajících 
z této smlouvy vzniknout, tak mů˛e i přesįhnout sjednanou kupní cenu. 

1)  Předmětem plnění je dodįvka zbo˛í a s tím spojenżch slu˛eb. Přesnį specifikace zbo˛i a slu˛eb je uvedena 

v příloze č. 1, kterį tvoří nedílnou součįst této smlouvy. 

2)  Prodįvající  se  zavazuje,  ˛e  kupujícímu  odevzdį  věc,  kterį  je  předmětem  koupě,  a  umo˛ní  mu  nabżt 
vlastnické  prįvo  k této  věci,  a  ˛e  splní  dal�í  s tím  související  zįvazky  uvedené  ve  smlouvě.  Kupující  se 
zavazuje, ˛e věc převezme a zaplatí prodįvajícímu kupní cenu. 

3)  Specifikace  věci,  jakost,  provedení  a  dal�í  vlastnosti  věci  včetně  mno˛stevních  po˛adavků  jsou  ujednįny 
v Příloze č.  1 Smlouvy. 

4)  Zįvazek prodįvajícího odevzdat věc zahrnuje i: 

a)  dopravu věci na místo jejího odevzdįní, její vybalení a kontrolu, 

b)  provedení  instalace, příp. montį˛e, věci tak, aby mohla spolehlivě plnit svůj śčel, 

c)  odzkou�ení a ověření sprįvné funkčnosti  věci, 

d)  za�kolení obsluhy věci, 

e)  předįní  atestů,  certifikįtů  a  prohlį�ení  o  shodě  věci  s po˛adavky  příslu�nżch  prįvních  předpisů 
či technickżch norem, 

f)  předįni  dokladů,  které  jsou  nutné  k u˛ívįní  věci,  zejména  instrukcí  a  nįvodů  k obsluze  a  śdr˛bě  věci, 
provozních  manuįlů a ostatních dokumentů nezbytnżch pro provoz věci, a příp. dal�ích dokladů, které se 
k věci  jinak  vztahují,  (dįle  jen  „doklady  k věci")  v českém  i  anglickém  jazyce,  v listinné  i  elektronické 
podobě a 

g)  předvedení způsobilosti věci spolehlivě slou˛it svému śčelu. 

5)  Prodįvající  prohla�uje, ˛e: 

a)  je vżlučnżm vlastníkem věci, kterou kupujícímu odevzdį, 

b)  věc je novį, tzn. nikoli dříve pou˛itį, a to ani repasovanį, 

c)  věc  odpovídį  této  smlouvě;  tzn.,  ˛e  mį  vlastnosti,  které  si  strany  ujednaly,  a  chybí­li  ujednįní,  takové 
vlastnosti, které prodįvající  nebo vżrobce popsal nebo které kupující  očekįval s ohledem na povahu věci 
a  na  zįkladě  reklamy  jimi  provįděné,  ˛e  se  hodí  k  śčelu,  kterż  vyplżvį  zejména  z této  smlouvy, 
˛e  vyhovuje  po˛adavkům  prįvních  předpisů, ˛e je  bez jakżchkoli  jinżch  vad, a to  i prįvních, a mį­li  bżt 
na zįkladě této smlouvy odevzdįno více věcí, ˛e věci odevzdį v odpovídajícím mno˛ství. 

3. 

Předmět smlouvy 
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6)  Pokud jsou k řįdnému a včasnému splnění  po˛adavků kupujícího uvedenżch v této smlouvě  potřebné  i dal�í 
dodįvky  či  slu˛by  ve  smlouvě  vżslovně  neuvedené,  je  prodįvající  povinen  tyto  dodįvky  či  slu˛by  na  své 
nįklady obstarat či provést jako součįst zįvazku odevzdat věc bez dopadu na kupní cenu. 

Podmķnky plněnķ předmětu smlouvy 

1)  Smluvní  strany  prohla�ují, ˛e svoje zįvazky  budou plnit řįdně a včas.  Prodįvající  odevzdį  věc  s  potřebnou 
odbornou  péčí  v souladu  s touto  smlouvou,  příslu�nżmi  prįvními  předpisy  a  technickżmi  i jinżmi  normami, 
které se na odevzdįní věci přímo či nepřímo vztahují. 

2)  Požadavky na instalaci či montįž věci 

a)  Prodįvající se zavazuje provést 

1.  instalaci  věci,  tj.  její  usazení  v místě  odevzdįní  věci  a  napojení  na  zdroje,  zejména  k elektrickżm 
a  optickżm  rozvodům,  rozvodu vody, demineralizované  vody, plynu,  technickżch  plynů, tepla, chladu 
či  vzduchotechniky,  a  dįle  vzįjemné  funkční  propojení  s dal�ími  věcmi  či  dal�ím  vybavením 
kupujícího, je­li plnż provoz věci podmíněn takovżm napojením nebo propojením, nebo 

2.  montį˛ věci, tj. zejména sestavení věci z jednotlivżch komponent, její usazení, příp. uchycení na svislé 
či  vodorovné  konstrukce,  napojení  na  zdroje,  zejména  k elektrickżm  a  optickżm  rozvodům,  rozvodu 
vody,  demineralizované  vody,  plynu,  technickżch  plynů,  tepla,  chladu  či  vzduchotechniky,  a  dįle 
vzįjemné  funkční  propojení  s dal�ími  věcmi  či  dal�ím  vybavením  kupujícího,  je­li  plnż  provoz  věci 
podmíněn takovżm napojením nebo propojením tak, aby věc mohla spolehlivě plnit svůj śčel. 

b)  Prodįvající  se  zavazuje  skupujícím  konzultovat  nįvrh  napojení  věci  na  zdroje,  jako˛  i  nįvrh 
na  vzįjemné  funkční  propojení  věci  s dal�ími  věcmi  či  dal�ím  vybavením  kupujícího  ve  smyslu 
předchozího  písmene  (dįle  také  jen  „nįvrh  napojení").  Nįvrh  napojení  předlo˛í  prodįvající  kupujícímu 
v termínu umo˛ňujícím včasné splnění zįvazku odevzdat věc. Prodįvající  nesmí před schvįlením  nįvrhu 
napojení  kupujícím  plnit  ty  zįvazky  vyplżvající  ze  smlouvy,  pokud  by  tím  vznikl  nebo  mohl  vzniknout 
rozpor se schvįlenżm nįvrhem napojení. 

3)  Odzkou�enķ a ověřenķ sprįvné funkčnosti věci 

Prodįvající  se  zavazuje  provést  odzkou�ení  a  ověření  sprįvné  funkčnosti  věci,  případně  její  seřízení,  revizi 
včetně  předlo˛ení  dokladů  o odborné  způsobilosti  osoby,  kterį  seřízení  či  revizi  provįděla,  jako˛  i jiné  śkony 
a činnosti nutné pro to, aby věc mohla spolehlivě plnit svůj śčel. 

4)  Předvedenķ způsobilosti věci spolehlivě sloužit svému účelu 

a)  Prodįvající  se zavazuje předvést kupujícímu, ˛e věc je způsobilį spolehlivě slou˛it svému śčelu (dįle  jen 
„předvedení způsobilosti"). Předvedení způsobilosti spočívį v uvedení věci do plného provozu. 

b)  V rįmci  předvedení  způsobilosti  prodįvající  ověří  splnění  jednotlivżch  specifikací  a po˛adavků  na jakost, 
provedení, jako˛ i dal�í vlastnosti, které jsou uvedené zejména v příloze č. 1 smlouvy. 

5)  Za�kolenķ obsluhy věci 

a)  Prodįvající  se  zavazuje  provést  za�kolení  obsluhy  věci.  Za�kolením  obsluhy  věci  se  pro  śčely  této 
smlouvy  rozumí  seznįmení  pracovníků  kupujícího  s obsluhou  věci,  zejména  s technickżmi  a provoznimi 
podmínkami,  v�eobecnżmi  pokyny  pro  bezpečnost  a  ochranu  zdraví  při  prįci  a  po˛įrní  ochranu 
a ve�kerżmi dal�ími nįle˛itostmi vyplżvajícími z příslu�nżch prįvních předpisů. 

b)  O provedení za�kolení obsluhy věci vypracuje prodįvající  protokol. 

6)  Atesty, certifikįty a prohlį�eni o shodě věci 
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Prodįvající  se  zavazuje  obstarat  a  předat  kupujícímu  ke  dni  odevzdįní  věci  ve�keré  atesty,  certifikįty 
a prohlį�ení o shodě věci s po˛adavky příslu�nżch prįvních předpisů či technickżch norem. 

7)  Odpovědnost za �kodu 

a)  Pokud  v souvislosti s plněním  zįvazků  dle  této  smlouvy  prodįvajícím  dojde  ke vzniku �kody  kupujícímu 
nebo  třetím  osobįm  z důvodu  opomenutí,  nedbalosti,  neplnění  povinnosti  vyplżvajících  z příslu�nżch 
prįvních  předpisů,  technickżch  či  jinżch  norem,  z této  smlouvy  nebo  i  z jinżch  důvodů,  je  prodįvajíci 
povinen  bez zbytečného  odkladu  tuto �kodu  nahradit  uvedením  v přede�lż  stav,  a není­li  to  mo˛né,  tak 
nahradit v penězích. Ve�keré nįklady s tím spojené nese prodįvající. 

b)  Prodįvající  odpovídį i za �kodu způsobenou činností  těch, kteří pro něj zįvazky dle této smlouvy plní jako 
jeho pracovníci, subdodavatelé nebo jinak. 

5. 

Odevzdįnķ a převzetķ věci 

1)  Odevzdįnķ věci kupujķcķmu 

a)  Věc je odevzdįna kupujícímu předvedením způsobilosti. 

b)  Prodįvající  kontaktní osobě kupujícího písemně oznįmí, ˛e splnil ve�keré zįvazky dle či. 3. odst. 4) písm. 
a)  a˛  g)  této  smlouvy  a  zįroveň  písemně  vyzve  kupujícího  k śčastí  na předvedeni  způsobilosti 
a  k poskytnutí  součinnosti  při  odevzdįní  věci.  Vżzva  dle  předchozí  věty  musí  bżt  kupujícímu  doručena 
alespoň  3  (slovy: tři)  pracovnķ  dny  před  terminem  předvedení  způsobilosti.  Nesplni­li prodįvající  tuto 
povinnost, je kupující oprįvněn předvedení způsobilosti v navr˛eném termínu odmítnout. 

c)  Kupující  je  oprįvněn  přizvat  k předvedení  způsobilost  i  jiné  osoby,  jejich˛  śčast  poklįdį 
za nezbytnou, zejména budoucí u˛ivatele věci. 

2)  Lhůta pro odevzdįnķ  věci 

Prodįvající  věc odevzdį kupujícímu nejpozději do 16 tżdnů od podpisu smlouvy. 

3)  Mķsto odevzdįni věci 

a)  Věc bude kupujícímu odevzdįna na adrese Přķrodovědeckį fakulta MU, Geografickż  ústav,  Kotlįřskį 
267/2, 611  37 Brno, pavilon 5; konkrétní místnost sdělí kupující prodįvajícímu po uzavření  této smlouvy. 

b)  Prodįvajícímu  bude  umo˛něn  přistup  na  místo  odevzdįní  věci,  a  to  nejpozději  do  3  (slovy:  třķ) 
pracovnķch  dnů ode dne doručení  jeho písemné vżzvy  kontaktní  osobě kupujícího, nebude­li dohodnuto 
jinak. 

c)  Přistup  na místo odevzdįní  věci bude prodįvajícímu  umo˛něn  ka˛dż  pracovní  den v době od  8:00  hod. 
do  16:00 hod. Kupující je oprįvněn v případě svżch provozních potřeb dobu,  po kterou  je  prodįvajícímu 
umo˛něn přístup na místo odevzdįní věci, upravit písemnżm pokynem prodįvajícímu. 

4)  Převzetķ věci  kupujķcķm 

a)  K převzetí věci dochįzí současně s jejím odevzdįním. 

b)  Kupující  není  povinen  převzít  věc,  kterį  vykazuje vady,  byť by  tyto samy o  sobě ani  ve  spojení  s jinżmi 
nebrįnily  řįdnému  u˛ívįni  věci  nebo  její  u˛ívįni  podstatnżm  způsobem  neomezovaly.  Nepřevezme­li 
kupující  z těchto  důvodů  věc,  hledí  se  na  ni,  jako  by  prodįvajícím  nebyla  odevzdįna.  Prodįvající  je 
v prodlení oproti lhůtě pra odevzdįní věci se v�emi důsledky, které se s tím pojí. 

c)  Převzetím věci přechįzí na kupujícího vlastnické prįvo k věci, jako˛ i nebezpečí  vzniku �kody na věci. 

5)  Předįvacķ protokol 
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Odevzdįní  a  převzetí  věci  smluvní  strany  potvrdí  předįvacím  protokolem  vyhotovenżm  prodįvajícím. 
Předįvací protokol bude obsahovat zejména nįsledující: 

1.  identifikační  śdaje prodįvajícího a kupujícího, 

2.  identifikaci věci včetně vżrobního čísla, 

3.  seznam  atestů,  certifikįtů  či  prohlį�ení  o  shodě  věci  s po˛adavky  příslu�nżch  prįvních  předpisů 
či technickżch norem, které byly kupujícímu předįny, 

4.  protokoly o revizích, 

5.  doklady k věci, 

6.  protokol o provedeném za�kolení obsluhy věci a 

7.  datované podpisy smluvních  stran; osobami oprįvněnżmi  k podpisu předįvacího  protokolu jsou vedle 
zįstupců smluvních stran uvedenżch v čl.  I. smlouvy kontaktní osoby smluvních stran. 

Vzor předįvacího protokolu je součįstí této smlouvy jako její příloha č. 2. 

6)  Odvoz a likvidace odpadů; zįvěrečnż  úklid 

Prodįvající  se zavazuje 
a)  odvézt  a  zlikvidovat  ve�kerż  odpad,  zejm.  obaly  a  materiįly  pou˛ité  při  plnění  zįvazku  odevzdat  věc, 

v souladu s příslu�nżmi ustanoveními zįkona č.  185/2001  Sb,, o odpadech a o změně některżch  dal�ích 
zįkonů, ve  znění  pozděj�ích předpisů, příslu�nou  vyhlį�kou  statutįrního  města  Brna  a dal�ími  prįvními 
předpisy, 

b)  provést zįvěrečnż  śklid včetně uvedení  v�ech povrchů dotčenżch plněním zįvazku odevzdat věc dle této 
smlouvy do původního stavu. 

e. 
Kupnķ cena a platebnķ podmķnky 

1)  Kupní  cena  za  splnění  zįvazků  prodįvajícího  dle  této  smlouvy  je  stanovena  na  zįkladě  nabídky 
prodįvajícího podané do vżběrového řízení k veřejné zakįzce a činí: 

975.000,­ Kč (slovy: devětsetsedmdesįtpěttisķc  korun českżch) 

bez daně z přidané  hodnoty  (dįle jen  „DPH").  Prodįvající  je oprįvněn  ke kupní  ceně  připočíst  DPH ve  vż�i 
stanovené  v souladu se zįkonem č.  235/2004  Sb., o dani z  přidané hodnoty,  ve znění  pozděj�ích předpisů, 
(dįle jen  „ZDPH"), a to ke dni uskutečnění zdanitelného plnění (dįle jen „DUZP"). DUZP je den převzetí věci. 

2)  Kupní cena je cenou nejvż�e přípustnou, kterou není  mo˛né překročit. Prodįvající  prohla�uje, ˛e kupní  cena 
obsahuje  jeho  ve�keré  nutné  nįklady  na dodįvky  a  slu˛by  nezbytné  pro  řįdné  a  včasné  splnění  zįvazků 
dle  této  smlouvy  včetně  v�ech  nįkladů  souvisejících  při  zohlednění  ve�kerżch  rizík  a  vlivů,  o  nich˛  lze 
uva˛ovat  během  plnění  zįvazků  dle  íéto smlouvy.  Prodįvající  dįle  prohla�uje, ˛e  kupní  cena  je stanovena 
i  s  přihlédnutím  k  vżvoji  cen  v  daném  oboru  včetně  vżvoje  kurzu  české  měny  k  zahraničním  měnįm 
a˛ do doby splnění zįvazků dle této smlouvy. 

3)  Prodįvající  přebírį nebezpečí změny okolnosti ve smyslu § 1765 odst. 2 OZ. 

4)  Prįvo na zaplacenķ kupnķ ceny 

a)  Prįvo na zaplacení  kupní ceny vznikį převzetím věci kupujícím. 

b)  Kupující neposkytne prodįvajícímu ˛įdné zįlohy, 

5)  Śhrada kupnķ ceny 
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a)  Kupní cena bude uhrazena na zįkladě řįdně vystaveného daňového dokladu (dįle také jen „faktura"). 

b)  Faktura bude doručena kupujícímu nejpozději do 3 (slovy: tři) pracovnķch dni ode dne převzetí věci. 

c)  Splatnost faktury je 30 (slovy: třicet) dnķ ode dne jejího doručení kupujícímu. 

d)  Kupní cena bude kupujícím uhrazena bezhotovostním převodem na bankovní śčet prodįvajícího uvedenż 
v čl.  I.  odst. 2) smlouvy.  Uvede­li prodįvající  na faktuře bankovní  śčet odli�nż,  mį se za to,  ˛e po˛aduje 
provedeni  śhrady  na  bankovní  śčet  uvedenż  na  faktuře.  Peně˛itż  zįvazek  kupujícího  se  pova˛uje 
za  splněnż  v den,  kdy je dlu˛nį čįstka odepsįna z bankovního śčtu kupujícího ve  prospěch  bankovního 
śčtu prodįvajícího. 

6)  Nįležitosti faktury 

Faktura bude splňovat ve�keré zįkonné a smluvené nįle˛itosti, zejména 
a)  nįle˛itosti daňového dokladu dle § 26 a nįsl. ZDPH, 

b)  nįle˛itosti  daňového  dokladu  stanovené  v zįkoně  č.  563/1991  Sb., o  śčetnictví,  ve  znění  pozděj�ích 
předpisů, 

c)  uvedení  nįzvu  a  registračního  čísla  projektu  (ECOPOLARIS  ­  Změny  ve  struktuře  a  funkci  součįstí 
terestrickżch polįrních ekosystémů, registrační číslo projektu CZ.02.1.01/0.0/0.0/16_013/0001708), 

d)  uvedení  lhůty splatnosti a 

e)  uvedení śdajů bankovního spojení  prodįvajícího. 

Kupující  si vyhrazuje prįvo vrįtit fakturu prodįvajícímu bez śhrady, jestli˛e tato nebude splňovat po˛adované 
nįle˛itosti.  V tomto  případě  bude  lhůta  splatnosti  faktury  přeru�ena  a  novį  30  dennķ  (slovy:  třicetidennķ) 
lhůta  splatnosti  bude  započata  po  doručení  faktury  opravené,  V tomto  případě  není  kupující  v prodlení 
s śhradou příslu�né čįstky, na kterou faktura zní. 

7)  V případě, ˛e faktura  nebude obsahovat předepsané  nįle˛itosti a tuto skutečnost zjistí  a˛ příslu�nż  sprįvce 
daně  či  jinż  orgįn  oprįvněnż  k vżkonu  kontroly  u  prodįvajícího  nebo  kupujícího,  nese  ve�keré  nįsledky 
z tohoto plynoucí  prodįvající. 

8)  V případě, ˛e 

a)  śhrada  kupní  ceny  mį  bżt  provedena  zcela  nebo  zčįsti  bezhotovostním  převodem  na  śčet  vedenż 
poskytovatelem platebních slu˛eb mimo tuzemsko ve smyslu § 109 odst. 2 písm. b) ZDPH nebo ˛e 

b)  číslo bankovního  śčtu prodįvajícího  uvedené v této smlouvě či na faktuře nebude uveřejněno  způsobem 
umo˛ňujícím dįlkovż přistup ve smyslu § 109 odst. 2 pism. c) ZDPH, 

je  kupující  oprįvněn  uhradit  prodįvajícímu  pouze  tu  čįst  peně˛itého  zįvazku  vyplżvajícího  z faktury,  je˛ 
odpovídį  vż�i zįkladu  DPH,  a zbylou čįst pak ve smyslu § 109a ZDPH  uhradit  přímo sprįvci daně. Stane­li 
se prodįvající  nespolehlivżm plįtcem ve smyslu § 106a ZDPH, pou˛ije se tohoto odstavce obdobně. 

Prįva z vadného plněnķ 

1)  Věc je vadnį, neodpovídį­li této smlouvě. 

2)  Prįva  kupujícího  z vadného  plnění  zaklįdį  vada,  kterou  mį  věc  v době  jejího  odevzdįní,  v době  mezi 
odevzdįním věci a počįtkem běhu zįruční doby nebo v zįruční době. 

3)  Zįruka za jakost 

a)  Smluvní strany sjednįvají, ˛e věc bude odpovídat této smlouvě i po smluvenou zįruční dobu, 
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b)  Zįruční doba činí 24 (siovy; dvacet čtyři) měsíců; je­li pro věc nebo její čįst v zįručním  listu nebo jiném 
prohlį�ení  o zįruce  uvedena zįruční doba del�í, platí tato del�í  zįruční  doba.  Prodįvající  mį  povinnosti 
z vadného plnění nejméně v takovém rozsahu, v jakém trvají povinností z vadného plnění vżrobce věci. 

c)  Zįruční doba začínį bě˛et ode dne převzetí věci kupujícím. 

4)  Neodpovídį­li věc této smlouvě, mį kupující prįvo zejména na: 

a)  odstranění  vady dodįním nové věci bez vad, pokud to není vzhledem k povaze vady nepřiměřené;  pokud 
se vada tżkį pouze součįsti věci, mů˛e kupující po˛adovat jen vżměnu součįsti, 

b)  odstranění  vady opravou věci, je­li vada opravou odstranitelnį, 

c)  odstraněni  vady  dodįním  chybějící  součįsti  věci  nebo, mělo­li  bżt  na zįkladě  této  smlouvy  odevzdįno 
více věcí, dodįním chybějící věcí, 

d)  přiměřenou slevu z kupní ceny. 

Kupující  je  oprįvněn  zvolit  si  a  uplatnit  kterékoli  z  uvedenżch  prįv  dle  svého  uvį˛ení,  případně  zvolit 
a uplatnit kombinaci těchto prįv. 

5)  Reklamace vad věci 

a)  Po˛adavek  na odstranění  vad kupující  uplatní u prodįvajícího, a to písemnżm oznįmením  (dįle také  jen 
„reklamace") doručenżm k rukįm kontaktní osoby prodįvajícího. I reklamace odeslanį kupujícím poslední 
den zįruční doby se pova˛uje za včas uplatněnou. 

b)  V reklamaci kupující uvede alespoň: 

1.  popis vady věci nebo informaci o tom, jak se vada projevuje, 

2.  způsob, jakżm po˛aduje vadu věci odstranit. 

Neuvede­li  kupující,  jakżm  způsobem  po˛aduje  vadu  odstranit,  mį  se  za  to,  ˛e  po˛aduje  provedení 
opravy věci, příp. dodįní nové věci bez vad, není­li vada věci opravou odstranitelnį. 

6)  Lhůta na odstraněnķ vad 

a)  Prodįvající  se zavazuje na odstranění  reklamovanżch  vad nastoupit  bezodkladně, nejpozději  v�ak do  72 
(slovy:  sedmdesįtidvou)  hodin  od  nahlį�ení  zįvady  kupujícím,  které  musí  bżt  provedeno  písemnou 
formou  (dopisem,  e­mailem)  na  adresu  info@labimex.cz  nebo  elektronickou  adresu  prodįvajícího 
adamskrivanek(a)labimex.cz  . Osobou odpovědnou za objednįní  servisu kupujícím je  kontaktní  osoba dle 
této smlouvy. 

b)  Reklamované  vady  se  prodįvající  zavazuje  odstranit  v souladu  s uplatněnżm  prįvem  kupujícího 
bezodkladně,  nejpozději  v�ak  do  72  (slovy:  sedmdesįtidvou)  hodin  ode  dne  nįstupu  na  odstranění 
vad, nebude­li mezi prodįvajícím a kupujícím dohodnuto jinak. 

c)  Prodįvající  je  povinen  zapůjčit  kupujícímu  po  dobu  opravy  nįhradní  přístroj  nebo  jeho  čįst,  stejnżch 
vlastností  při překročení 5 pracovnķch dní doby odstranění z provozu. 

7)  Smluvní  strany  se zavazují  poskytovat si navzįjem  při odstraňovįní  vad ve�kerou  potřebnou součinnost  tak, 
aby byly vady řįdně a včas odstraněny. Prodįvající  povinen zejména: 

a)  v případě  odstranění  vady  dodįním  nové  věci  dodat  novou  věc  na  tuté˛  adresu,  kde  byla  kupujícímu 
odevzdįna nahrazovanį věc, a 

b)  věc,  její˛  vada  mį  bżt  odstraněna  opravou,  převzít  k  opravě  v místě,  kde  byla  kupujícímu  odevzdįna, 
a po provedení opravy opravenou věc opět v tomto místě předat kupujícímu. 

Převzetí  věci  k odstranění  vad  a  nįsledně  předįní  věci  po odstraněni  vad  proběhne  v˛dy  v  pracovnķ  dny 
v pracovnķ době od 8:00  do 16:00  hod., nebude­li mezi prodįvajícím a kupujícím dohodnuto jinak. 

mailto:info@labimex.cz
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8)  V případě, ˛e  prodįvající  neodstraní  vadu ve  lhůtě dle  tohoto člįnku  nebo  pokud  prodįvající  odmítne  vadu 
odstranit,  je  kupující  oprįvněn  vadu  odstranit  na  své  nįklady  a  prodįvající  je  povinen  kupujícímu  uhradit 
nįklady  vynalo˛ené  na odstranění  vady, a to do  10 (slovy: deseti)  dnů ode dne jejich písemného  uplatnění 
u  prodįvajícího. V  případech, kdy ze zįručních  podmínek  vyplżvį, ˛e  zįruční  opravy  mů˛e provįdět  pouze 
autorizovanį  osoba nebo  kdy  neautorizovanż  zįsah  je  spojen se ztrįtou  prįv  ze zįruky, smí  kupující  vadu 
odstranit  pouze vyu˛itím slu˛eb autorizované osoby. 

9)  Zįručnķ servis 

a)  Bezplatnż  servis  poskytnutż  prodįvajícím  kupujícímu  v zįruční  době  na  celou  dodįvku  zbo˛í  pokrżvį 
ve�keré  nįklady  na  nįhradní  díly,  cestovné  a  prįci  servisních  techniků; dostupnost  servisního  technika 
bude od 8:00 do 16:00 hod. pět pracovních dní v tżdnu. 

b)  Prodįvající  je  povinen  v průběhu  zįruční  doby  provést  alespoň  jednou  ročně  bezplatnou  preventivní 
servisní  prohlídku  věci.  Preventivní  prohlídka  bude zahrnovat zįkladní  servisní  śkony,  zejména  seřízení, 
odzkou�ení a ověření sprįvné funkčnosti věcí tak, aby věc mohla nadįle spolehlivě plnit svůj śčel. 

c)  Zįruka  se  nevztahuje  na  spotřební  materiįl  a  na  vady  způsobené  prokazatelnżm  zaviněnżm  jednįním 
kupujícího anebo způsobené vy��í mocí. 

10)  Uplatnění  prįv dle tohoto člįnku kupujícím, jako˛ i plnění jim odpovídajících povinností  prodįvajícího není 
podmíněno  ani  jinak  spojeno  s poskytnutím  jakékoli  dal�í  śplaty  kupujícího  prodįvajícímu,  příp.  jiné 
osobě;  kupujícímu  nįle˛í  i  nįhrada  nįkladů  śčelné  vynalo˛enżch  při  uplatnění  těchto  prįv.  To  neplatí 
pro ustanoveni odstavce nįsledujícího. 

11)  Prįva kupujķcķho z vadného plněnķ po konci zįručnķ doby; pozįručnķ servis 

a)  Prodįvající  je  povinen minimįlně po dobu 7  (slovy: sedmi)  let  ode dne uplynuti  posledního  dne zįruční 
doby  zabezpečit  na  písemnou  vżzvu  kupujícího  za  śplatu  pozįruční  servis.  Cena  jedné  hodiny 
pozįručního  servisu činí  1000,­ Kč  (slovy:  jedentisíc  korun českżch)  bez DPH.  Prodįvající  je  oprįvněn 
k ceně  jedné  hodiny  pozįručního  servisu připočíst  DPH ve  vż�i  stanovené  v souladu se  ZDPH,  a  to  k 
DUZP. 

b)  Prodįvající  se zavazuje  poskytovat  pozįruční  servis za stejnżch  podmínek,  jaké  jsou  touto  smlouvou 
sjednįny pro zįruční  servis. 

c)  Poskytovįní  pozįručního  servisu prodįvajícím  není sjednįno jako vżhradní.  Kupující  si vyhrazuje  prįvo 
zajistit pozįruční servis í od třetích osob bez jakékoliv sankce ze strany prodįvajícího. 

8. 

Smluvnķ pokuty 

1)  V  případě  prodlení  prodįvajícího  oproti  lhůtě  pro  odevzdįní  věci  dle  čl.  5.  odst.  2)  této  smlouvy 
se  prodįvající  zavazuje  kupujícímu  zaplatit  smluvní  pokutu  ve  vż�i  0,1  %  (slovy:  nulacelįjednadesetina 
procenta) z kupní ceny včetně DPH za ka˛dż započatż den prodlení. 

2)  V případě nedodr˛eni dohodnuté  lhůty pro nįstup na odstranění  vad dle čl. 7. odst. 6) písm. a)  této smlouvy 
se  prodįvající  zavazuje  kupujícímu  zaplatit  smluvní  pokutu  ve  vż�i  500,­  (slovy:  pětset)  Kč  za  ka˛dżch 
započatżch 24 (slovy: dvacetčtyři) hodin prodleni. 

3)  V případě nedodr˛ení  dohodnuté  lhůty  pro  odstranění  vady věci dle čl. 7. odst. 6)  písm. b)  této  smlouvy se 
prodįvající  zavazuje  kupujícímu  zaplatit  smluvní  pokutu  ve  vż�i  500,­  (slovy:  pětset)  Kč  za  ka˛dżch 
započatżch 24 (slovy: dvacetčtyři)  hodin prodlení. 
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4)  Pokud  bude  kupující  v prodlení  s śhradou  faktury  proti  sjednanému  termínu,  je  prodįvající  oprįvněn 
po˛adovat  po  kupujícím zaplacení  śroku  z prodlení  ve  vż�i  0,1  %  (slovy:  nulacelįjednadesetina  procenta) 
z dlu˛né čįstky za ka˛dż i započatż den prodlení. 

5)  Smluvní pokuty se stįvají splatnżmi dnem nįsledujícím po dni, ve kterém na ně vznikl nįrok. 

6}  Uplatněním  nįroku  na  smluvní  pokutu  neni  dotčeno  oprįvnění  kupujícího  po˛adovat  nįhradu  �kody 
způsobenou  poru�ením  povinnosti  ze  strany  prodįvajícího,  které  je  zaji�těno  smluvní  pokutou.  To  platí 
í tehdy, bude­ii smluvní pokuta sní˛ena rozhodnutím soudu. 

9. 

Zįnik zįvazků 

1)  Zįvazky  zalo˛ené  touto  smlouvou  mohou  zaniknout  zejména  splněním,  dohodou  smluvních  stran  nebo 
odstoupením od smlouvy. 

2)  Prodįvající je oprįvněn od smlouvy odstoupit v případě podstatného poru�ení smlouvy kupujícím. 

3)  Kupující je oprįvněn od smlouvy odstoupit 

a)  v případě podstatného poru�ení smlouvy prodįvajícím, 

b)  bez  zbytečného  odkladu  poté,  co  z  chovįní  prodįvajícího  nepochybně  vyplyne,  ˛e  poru�í  smlouvu 
podstatnżm způsobem, a nedį­li na vżzvu kupujícího přiměřenou jistotu, 

c)  v případě  vydįní  rozhodnutí  o  śpadku  prodįvajícího  dle  §  136  zįkona  č.  182/2006  Sb.,  o  śpadku 
a způsobech jeho ře�ení  (ínsolvenční zįkon), ve znění pozděj�ích předpisů, 

d)  v případě, ˛e prodįvající  v nabídce podané do vżběrového  řízení k veřejné zakįzce uvedl informace nebo 
předlo˛il  doklady,  které  neodpovídají  skutečnosti  a  měly  nebo  mohly  mít  vliv  na  vżsledek  tohoto 
vżběrového řízení. 

4)  Smluvní  strany  sjednįvají,  ˛e  za  podstatné  poru�ení  smlouvy  se  mimo  vżslovně  uvedenżch  případů 
pova˛uje  rovně˛  takové  poru�ení  povinnosti  smluvní  strany,  o  něm˛  jí˛  při  uzavření  smlouvy  věděla  nebo 
musela vědět, ˛e by druhį smluvní strana smlouvu neuzavřela, pokud by toto poru�ení předvídala. 

5)  Odstoupení od smlouvy musí bżt provedeno písemně, jinak je neplatné. 

10. 

Dodatky a změny smlouvy 

1)  Tuto smlouvu lze měnit nebo doplnit pouze písemnżmi průbě˛ně číslovanżmi dodatky. 

2)  Předlo˛í­li některį ze smluvních stran nįvrh dodatku, je druhį smluvní strana povinna se k takovému nįvrhu 
vyjįdňt do 15 {slovy: patnįcti) dnů ode dne nįsledujícího po doručení nįvrhu dodatku. 

3)  Pouze  to, co se uvozuje nebo k čemu se dodįvį  „nebude­li mezi prodįvajícím  a kupujícím dohodnuto jinak", 
mů˛e  bżt  smluvními  stranami  dohodnuto  i  śstně.  Mį  se  za  to,  ˛e  osobami  oprįvněnżmi  k takové  dohodě 
za smluvní strany jsou i jejich kontaktní osoby. 

4)  Kontaktnķ osoby smluvnķch stran 

Kontaktní osoby smluvních síran uvedené v této smlouvě jsou oprįvněny 
a)  vést  vzįjemnou  komunikaci  smluvních  stran,  zejména  odesílat  a  přijímat  oznįmení  a  jinį  sděleni 

na zįkladě této smlouvy, a 

b)  jednat za smluvní strany v zįle˛itostech, které jsou jim touto smlouvou vżslovně svěřeny. 
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Jako  kontaktní  osoba  mů˛e  za  smluvní  stranu  v rozsahu  tohoto  odstavce  jednat  i  jinį  či  dal�í  osoba, 
a  to  na  zįkladě  písemného  oznįmení  smluvní  sírany  o  jiné  či  dal�í  kontaktní  osobe  doručeného  druhé 
smluvní straně. 

11. 

Zįvěrečnį ujednįnķ 

1)  Není­li  v této  smlouvě  smluvními  stranami  dohodnuto  jinak,  řídí  se  prįva  a  povinnosti  smluvních  stran, 
zejména  prįva a povinnosti  touto smlouvou neupravené  či vżslovně  nevyloučené,  příslu�nżmi  ustanoveními 
OZ  a  dal�ími  prįvními  předpisy  śčinnżmi  ke  dni  uzavření  této  smlouvy.  Smluvní  strany  se  dohodly, 
˛e  na  prįva  a  povinnosti  zalo˛ené  touto  smlouvou  nebo  v souvislosti  sní  se  nepou˛ije  Śmluva  OSN 
o smlouvįch o mezinįrodní  koupi zbo˛í ze dne 11.4.1980. 

2)  Smluvní  strany  sjednįvají,  ˛e  smlouva  mů˛e  bżt  uzavřena  vżhradně  písemně,  Za  písemnou  formu  není 
pro  tento  śčel  pova˛ovįna  vżměna  e­mailovżch  čí  jinżch  elektronickżch  zprįv.  Smluvní  strany  mohou 
namítnout  neplatnost  změny  této  smlouvy  z  důvodu  nedodr˛ení  formy  kdykoliv,  i  poté,  co  bylo  započato 
s plněním. 

3)  Nedílnou součįstí smlouvy jsou ní˛e uvedené přílohy smlouvy: 

a)  Přķloha č. 1 ­  Technickį specifikace věci a 

b)  Přķloha č. 2 ­  Vzor předįvacķho protokolu. 

Smluvní  strany  sjednįvají,  ˛e  v případě  nesrovnalostí  či  kontradikcí  mají  ustanovení  čl.  1.  a˛  11. smlouvy 
přednost před ustanoveními obou přiloh smlouvy. Smluvní strany dįle sjednįvají, ˛e v případě  nesrovnalostí 
či kontradikcí  mezi jednotlivżmi  přílohami je  rozhodující znění  přílohy, její˛ číselné označení  uvedené v tomto 
odstavci je ni˛�í. 

4)  Prodįvající  je  oprįvněn  převést svoje prįva a povinnosti  z této smlouvy  na třetí  osobu pouze s předchozím 
písemnżm souhlasem kupujícího. § 1879 OZ se nepou˛ije. 

5)  Prodįvající  se  za  podmínek  stanovenżch  touto  smlouvou  v souladu  s pokyny  kupujícího  a  pn  vynalo˛eni 
ve�keré potřebné odborné péče zavazuje: 

a)  archivovat  nejméně  do  31.  12, 2033 ve�keré  písemnosti zhotovené  v souvislosti s plněním  této  smlouvy 
a  kdykoli  po  tuto  dobu  kupujícímu  umo˛nit  přístup  k těmto  archivovanżm  písemnostem;  kupující  je 
oprįvněn  po  uplynutí  deseti  let  ode  dne  převzetí  věci  od  prodįvajícího  vż�e  uvedené  dokumenty 
bezplatně  převzít;  stanoví­li  prįvní  předpis  u některého  dokumentu  del�í  dobu  archivace,  je  prodįvající 
povinen řídit se takovżm prįvním předpisem; 

b)  jako  osoba  povinnį  dle  §  2  písm.  e)  zįkona  č.  320/2001  Sb., o  finanční  kontrole  ve  veřejné  sprįvě, 
ve znění  pozděj�ích  předpisů, spolupůsobit  při vżkonu  finanční  kontroly,  mj. umo˛nit  řídícímu orgįnu OP 
V W ,  Ministerstvu  �kolství,  mlįde˛e  a  tělovżchovy,  Ministerstvu  financi  jako  auditnimu  orgįnu 
a  platebnímu  a  certifikačnímu  orgįnu,  pověřenżm  auditním  subjektům,  finančním  śřadům,  orgįnům 
Evropské  komise,  Evropského  śčetního  dvora  a  Evropského  śřadu  pro  potírįní  podvodného  jednįní, 
stįtním zastupitelstvím, Nejvy��ímu kontrolnímu śřadu, Śřadu pro ochranu hospodįřské soutě˛e a dal�ím 
orgįnům,  které  ke  kontrole  opravňují  příslu�né  prįvní  předpisy,  vstup  na místo  provedení  díla a  přistup 
k  informacím  a  dokumentům  vyhotovenżm  v souvislosti  splněním  zįvazků  dle  této  smlouvy  včetně 
přístupu  i  k těm  informacím  a dokumentům,  které  podléhají  ochraně  podle  zvlį�tních  prįvních  předpisů 
(napr.  obchodní  tajemství,  utajované  skutečnosti),  a  to  za  předpokladu,  ˛e  budou  splněny  po˛adavky 
kladené příslu�nżmi prįvními předpisy  (např. § 11 písm. c) a d), § 12 odst. 2 písm. f) zįkona č.  552/1991 
Sb.,  o  stįtní  kontrole,  ve znění  pozděj�ích  předpisů).  Prodįvající  je  povinen  poskytnout  vż�e  uvedenżm 
orgįnům součinnost pn provįděnżch kontrolįch; 
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c)  ve  smlouvįch  se  svżmi  subdodavateli  umo˛nit  kontrolním  orgįnům  uvedenżm  v předchozím  písmenu 

kontrolu subdodavatelů prodįvajícího v rozsahu dle předchozího písmena; 

d)  strpět uveřejnění  této smlouvy včetně případnżch dodatků kupujícím podle § 219  ZZVZ. 

6)  Pokud  se  stane  některé  ustanovení  smlouvy  neplatné  nebo  neśčinné,  nedotżkį  se to  ostatních  ustanovení 
této smlouvy, kterį zůstįvají  platnį a śčinnį. Smluvní strany se v takovém případě zavazují nahradit dohodou 
ustanovení  neplatné  nebo  neśčinné  ustanovením  platnżm  a  śčinnżm,  které  nejlépe  odpovídį  původně 
zamż�lenému śčelu ustanoveni neplatného nebo neśčinného. 

7)  Případné  rozpory  se  smluvní  strany  zavazují  ře�it  dohodou. Teprve  nebude­li  dosa˛ení  dohody  mezi  nimi 
mo˛né,  bude  věc  ře�ena  u  věcně  příslu�ného  soudu  die  zįkona  č.  99/1963  Sb., občanskż  soudní  řįd, 
ve znění pozděj�ích předpisů, a to u místně příslu�ného soudu, v jeho˛ obvodu mį sidlo kupující. 

8)  Tato smlouva obsahuje śplné ujednįni o předmětu smlouvy a v�ech nįle˛itostech, které smluvní strany měly 
a chtěly ve smlouvě ujednat, a které pova˛ují za důle˛ité pro zįvaznost této smlouvy. Žįdnż projev  smluvních 
stran  učiněnż  při  jednįní  o  této  smlouvě  ani  projev  učiněnż  po  uzavření  této  smlouvy  nesmí  bżt  vyklįdįn 
v rozporu s vżslovnżmi ustanoveními této smlouvy a nezaklįdį ˛įdnż zįvazek ˛įdné ze smluvních stran, 

9)  Tato smlouva bude zveřejněna v registru smluv dle zįkona č. 340/2015 Sb,, o registru smluv. 

10)  Smluvní  strany  potvrzují,  ˛e  si  tuto  smlouvu  před  jejím  podpisem  přečetly  a  ˛e  s jejím  obsahem souhlasí, 
Na důkaz toho připojují své podpisy. 

11)  Tato  smlouva je  vyhotovena  ve  třech  stejnopisech, z  nich˛  ka˛dż  mį  platnost  originįlu.  Prodįvající  obdr˛í 
jeden stejnopis smlouvy a kupující dva. 

V Brně dne  V Praze dne 24.08.2017 

doc.  RNDr. JarorWr Lélchmann, Dr., 
děkan Přírodovědecké fakulty 
za  kupujícího 

Marie Hutníkova, 
jednatelka LABÍMEX CZ s.r.o. 
za  prodįvajícího 
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Příloha  1 smlouvy:  Technickį specifikace dodįvky (Technické podmínky) 

Laserovż granulometr 

Popis využitķ zařķzenķ: 

Přistroj je určen na analżzu velikosti čįstic  resp. distribuce velikostí čįstic za pomoci světelné difrakce. 

Dodįvka, kterį je předmětem nabídky/smlouvy, splňuje nįsledující minimįlní technické po˛adavky zadavatele: 

Parametr  Parametr nabķzenż dodavatelem 

Vżrobce  Bettersize Instruments  Ltd. 

Typ/Model  S3  Plus 

Minimįlnķ požadované technické parametry 

Měření za mokra 

Princip měření ­ laserovį difrakce 

Min měřící  rozsah: 0.04 ­  2500 mikrometrů 

Rozli�ení  přístroje: min 100 tříd velikostí 

Doba měření vzorku ­  max. 1 min 

Opakovatelnost vżsledků ±  1 % 

Přesnost < 3% mediįnu 

Elektrické napįjení: 240 V/50 Hz, jednofįzové 

Software pro měření a statistické a grafické 
zpracovįní vżsledků v če�tině 

Součįstí dodįvky je videokamera s mikroskopem 

Součįstí dodįvky je spotřební materiįl a doporučené 
nįhradní díly pro první rok pou˛ití 

Technické parametry nabķzené dodavatelem 

ANC 

ANO 

ANO  (0,01 ­•• 3500 pm) 

ANO,  více než 100 tříd 

ANO, doba měření vzorku potí 10 sekund 

ANO, opakovatelnost sO. 5% (GBRMD50) 

ANO £0.5%  (GBRMD50) 

ANO AC 220 V.  50/60 Hz 

NE, v angličtině podle změny zadįvací  dokumentace 

ze dne 24,07.2017 

ANO, systém Bettersize S3 Pius spojuje laserovo 

granuíometríl $ analżzou tvaru častíc real­time 

v jednom přístroji. Zvět�ení kamery  10x. 

Tvar čįstic 4 • 3500 um. 

ANO 
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Minimįlnķ požadované technické parametry 

Okam˛itį mo˛nost měření  přistroje 

Technické parametry nabķzené dodavatelem 

WO 

Prodįvající  prohla�uje,  ˛e  dodįvka  tvořenį  v�emi  vż�e  uvedenżmi  zařízeními  bude  vyhovovat  v�em 

po˛adavkům  Kupujícího  uvedenżm  v bodě  1 této  přílohy.  Pokud  by  se v průběhu  přípravy  a  realizace  dodįvky 

ukįzalo,  ˛e  ke  splnění  po˛adavků  Kupujícího  uvedenżch  v bodě  1 této  přílohy  jsou  nezbytnį  dal�í  zařízení  či 

prįce,  zavazuje se Prodįvající  dodat  tato zařízení  a provést tyto  prįce  jako  součįst  své dodįvky  bez zvż�ení 

Kupní ceny (zmíněné dodįvky a prįce nebudou mít charakter víceprací). 

V Praze dne 24.08.2017 

Marie Hutníkova 

Jednatelka 

LABIMEXCZs.r.o. 
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Příloha č. 2 smiouvy: Předįvací  protokol 

1.  Identifikační  śdaje prodįvajícího a kupujícího 

Kupující: 
Nįzev: 
Sídlo: 
IČ: 
DIČ: 
Zastoupen: 

Korespondenční  adresa: 

Kontaktní osoba: 

Masarykova univerzita, Přírodovědeckį  fakulta 
Kotlįřskį 267/2,611 37 Brno 
00216224 
CZ00216224 

doc. RNDr. Jaromírem Leichmannem, děkanem Přírodovědecké fakulty 
Geografickż śstav, 
Kotlįřskį 267/2,611 37 Brno, pavilon 5 

Prodįvající: 
Obchodní firma/nįzev/jméno:  LABIMEX CZ s.r.o, 
Sídlo/místo podnikįní:  Antonína Dvořįka 630,250 65 Líbezníce 
IČ:  28187890 
Zastoupen:  Marií Hutníkovou, jednatelkou společnosti 
Zįpis v obchodním rejstříku:  Městskż soud v Praze, oddíl C, vlo˛ka 131577 
Korespondenční adresa;  Na Zįmecké 11,140 00 Praha 4 
Kontaktní osoby; 

2.  Identifikace  věci 

Laserovż granulometr  Bettersize S3 Plus, vżrobní číslo: 
3.  Seznam atestů, certifikįtů či prohlį�ení o shodě, které byly kupujícímu  předįny 

4.  Protokoly o  revizích 

Protokoly o revizích jsou součįstí tohoto předįvacího protokolu jako jeho příloha č. 1, 
5.  Doklady k věci 

Doklady,  které  jsou  nutné  k u˛ívįní  věci,  zejména  instrukce  a  nįvody  k  obsluze  a  śdr˛bě  věci,  provozní 
manuįly a ostatní dokumenty  nezbytné  pro provoz věci, a příp. dal�í doklady, které se k věci jinak vztahuji, 
v českém  i anglickém  jazyce,  v listinné  i elektronické  podobě,  jsou  součįstí  tohoto  předįvacího  protokolu 
jako jeho příloha č. 2. 

6.  Protokol o provedeném za�kolení  obsluhy věci 

Protokof  o provedeném  za�kolení  obsluhy  věci  je  součįstí  tohoto předįvacího  protokolu  jako  jeho  příloha 
č.3. 

Prodįvající  tímto potvrzuje odevzdįní věci a kupující její převzetí. 

V Brně dne  V Brně dne 

za kupujícího  za prodįvajícího 


